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VEC: Odpor proti rozhodnutiu číslo: ..........................zo dna........................

V zmysle poučenia a v stanovenej  lehote podávam opravný prostriedok proti sankcii ktorá mi bola nezákonne uložená v súvislosti s prekročením hraníc Slovenskej republiky na území ktorej mam platné občianstvo a pobyt .Sankcia mi bola uložená z dôvodu odmietnutia predloženia očkovacieho preukazu a registrácie do mobilnej aplikácie e-karanténa . 

Právny stav ktorý bol porušený nezákonnou sankciou :

Čl. 12 zákon 460/1992 Z.z.
(1)

Ľudia sú slobodní a rovní v dôstojnosti i v právach. Základné práva a slobody sú neodňateľné, nescudziteľné, nepremlčateľné a nezrušiteľné.

(2)

Základné práva a slobody sa zaručujú na území Slovenskej republiky všetkým bez ohľadu na pohlavie, rasu, farbu pleti, jazyk, vieru a náboženstvo, politické, či iné zmýšľanie, národný alebo sociálny pôvod, príslušnosť k národnosti alebo etnickej skupine, majetok, rod alebo iné postavenie. Nikoho nemožno z týchto dôvodov poškodzovať, zvýhodňovať alebo znevýhodňovať.

(3)

Každý má právo slobodne rozhodovať o svojej národnosti. Zakazuje sa akékoľvek ovplyvňovanie tohto rozhodovania a všetky spôsoby nátlaku smerujúce k odnárodňovaniu.

(4)

Nikomu nesmie byť spôsobená ujma na právach pre to, že uplatňuje svoje základné práva a slobody.

Čl. 13 , 460/1992 Z.z.
(1)Povinnosti možno ukladať a) zákonom alebo na základe zákona, v jeho medziach a pri zachovaní základných práv a slobôd, b) medzinárodnou zmluvou podľa čl. 7 ods. 4, ktorá priamo zakladá práva a povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb, alebo

c) nariadením vlády podľa čl. 120 ods. 2.
(2) Medze základných. práv a slobôd možno upraviť za podmienok ustanovených touto ústavou len zákonom.

(3) Zákonné obmedzenia základných práv a slobôd musia platiť rovnako pre všetky prípady, ktoré spĺňajú ustanovené podmienky.
článok 2 ,460/1992 Z:z.

(2) Štátne orgány môžu konať iba na základe ústavy, v jej medziach a v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanoví zákon.

(3) Každý môže konať, čo nie je zákonom zakázané, a nikoho nemožno nútiť, aby konal niečo, čo zákon neukladá.
V súvislosti s nariadením registrácie do aplikácie e-karantény ktoré nebolo ustanovené zákonom ale iba vyhláškou nekompetentného orgánu Úradu verejného zdravotníctva (ďalej len UVZ).

Slovenská republika vstupom do európskej únie prijala shengensku dohodu ktorej účelom bolo zabezpečiť bezpodmienečný pohyb občanov európskej únie v rámci členských štátov EU. v zmysle tejto medzinárodnej zmluvy ktorá je podľa článku 7 ods (5) zákona 460/1992 Z.z. nadradená zákonom slovenskej republiky nie je možne obmedziť pohyb občanov slovenskej republiky ako českého štátu v únii. Navyše shengenská dohoda pripúšťa dočasne obmedzenie pohybu ale iba také ktoré súvisí so zabezpečením bezpečnosti štátu , vychádzajúc z Dohovoru o ľudských právach OSN ktorý Slovenská republika ratifikovala opäť možno slobodu pohybu obmedziť len zákonom 
Dodatkový protokol k Dohovoru o ľudských právach 

článok (2) sloboda pohybu

1. Každý, kto sa legálne zdržiava na území niektorého štátu, má na tomto území právo slobody pohybu a slobody zvoliť si miesto pobytu. 2. Každý môže slobodne opustiť ktorúkoľvek krajinu, vrátane svojej vlastnej. 3. Žiadne obmedzenia sa nemôžu uvaliť na výkon týchto práv okrem tých, ktoré ustanovuje zákon a sú nevyhnutné v demokratickej spoločnosti v záujme národnej bezpečnosti, verejnej bezpečnosti, na udržanie verejného poriadku, na predchádzanie zločinnosti, na ochranu zdravia alebo morálky alebo na ochranu práv a slobôd iných. 4. Práva uvedené v odseku 1 môžu v určitých oblastiach podliehať obmedzeniam, ktoré sú uložené zákonom a sú v demokratickej spoločnosti odôvodnené verejným záujmom.

Akouž vyšie uvádzam žiadne obmedzenie v suvislosti s prechodom hraníc respektíve navratom do vlasti nieje uložené zakonom pričom tento článok dohovoru rovnako ako ustava SR v článku 23 nepripuštaju možnost obmedzit pohyb podzákonným predpisom alebo len na základe splnomocnujuceho zákona 

 Schengenským dohovorom sa  ustanovujú opatrenia a záruky na vytvorenie priestoru bez kontroly vnútorných hraníc. Dohovor bol podpísaný tými istými piatimi krajinami 19. júna 1990 a účinnosť nadobudol v roku 1995. Dohoda a dohovor, ako aj súvisiace dohody a pravidlá spoločne tvoria „schengenské acquis“, ktoré bolo začlenené do rámca EÚ v roku 1999 a zaradilo sa medzi právne predpisy EÚ. Podľa Lisabonskej zmluvy sa „priestor (…) bez vnútorných hraníc, v ktorom je zaručený voľný pohyb osôb“ stal cieľom EÚ. 

Vnútorné hranice
Pri prekročení ktorýchkoľvek vnútorných hraníc v priestore bez hraničných kontrol (schengenský priestor okrem Bulharska, Chorvátska, Cypru a Rumunska) sa hraničné kontroly nevykonávajú u osôb žiadnej štátnej príslušnosti. Vnútroštátne policajné orgány však majú právo vykonať policajnú kontrolu vrátane kontrol v pohraničnej oblasti, pokiaľ sú splnené osobitné pravidlá a obmedzenia.
Krajiny, ktoré sú súčasťou priestoru bez kontroly vnútorných hraníc, musia odstrániť všetky prekážky plynulej premávky na cestných priechodoch na vnútorných hraniciach, a najmä akékoľvek rýchlostné obmedzenia, ktoré sa nezakladajú výlučne na hľadisku bezpečnosti cestnej premávky.

Dočasné obnovenie kontrol na vnútorných hraniciach
V rámci schengenského priestoru môžu byť kontroly na vnútorných hraniciach výnimočne obnovené na obmedzené časové obdobie, ak:
· existuje závažné ohrozenie verejného poriadku alebo vnútornej bezpečnosti – dotknuté schengenské krajiny môžu obnoviť hraničné kontroly na maximálne šesť mesiacov v prípade predvídateľných udalostí (napr. významných športových podujatí, konferencií atď.) a na maximálne dva mesiace v prípade udalostí, ktoré si vyžadujú okamžitý zásah;
· schengenský hodnotiaci mechanizmus* odhalí trvalé a závažné nedostatky týkajúce sa kontroly vonkajších hraníc, ktoré by ohrozili celkové fungovanie schengenského priestoru. V takých prípadoch môže Rada odporučiť, aby jedna alebo viac krajín EÚ dočasne obnovili kontrolu hraníc na všetkých alebo na určitých úsekoch svojich vnútorných hraníc najviac na dva roky.
Ďalšie Medzinárodné zmluvy ktoré zaručujú voľný pohyb : Článok 3 ods. 2 Zmluvy o Európskej únii (Zmluva o EÚ); článok 4 ods. 2 písm. a) a články 20, 26, 45 – 48 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ).

Základné právo na voľný pohyb pracovníkov je zakotvené v rôznych nariadeniach a smerniciach od 60. rokov minulého storočia. Zakladajúce nariadenie o slobode pohybu pracovníkov (nariadenie č. 1612/68) a doplňujúca smernica o zrušení obmedzení pohybu a pobytu (smernica Rady 68/360) boli niekoľkokrát modernizované. V súčasnosti sú kľúčovými ustanoveniami EÚ smernica 2004/38/ES o práve na pohyb a pobyt, nariadenie č. 492/2011 o voľnom pohybe pracovníkov a nariadenie, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán práce.
1. Práva pracovníkov na pohyb a pobyt
Smernica 2004/38/ES zavádza občianstvo EÚ ako základný štatút pre štátnych príslušníkov členských štátov, keď si uplatňujú právo na voľný pohyb a pobyt na území EÚ. Počas prvých troch mesiacov má každý občan EÚ právo na pobyt na území iného štátu EÚ bez akýchkoľvek podmienok alebo formalít, okrem požiadavky vlastniť platný preukaz totožnosti alebo pas. Ak ide o dlhšie obdobie, môže hostiteľský členský štát požadovať, aby občan svoju prítomnosť zaregistroval v primeranom časovom období, ktoré nie je diskriminačné.
V nariadení č. 492/2011 sa stanovujú pravidlá týkajúce sa zamestnania, rovnakého zaobchádzania a rodín pracovníkov. Každý štátny príslušník členského štátu má právo hľadať si zamestnanie na území iného členského štátu v súlade s príslušnými právnymi predpismi platnými pre pracovníkov daného štátu. Členské štáty nesmú uplatňovať žiadne diskriminačné postupy, ako napríklad obmedzenie ponúk na zamestnanie len pre štátnych príslušníkov alebo požadovanie jazykových zručností nad rámec toho, čo je primerané a potrebné pre dané pracovné miesto. Okrem toho má mobilný pracovník nárok na rovnakú pomoc od národných úradov práce ako štátni príslušníci hostiteľského členského štátu a právo zostať v hostiteľskej krajine na obdobie dostatočne dlhé na hľadanie práce, uchádzanie sa o zamestnanie a prijatie do zamestnania. Toto právo platí rovnako pre pracovníkov z iných členských štátov, bez ohľadu na to, či majú zmluvu na neurčitý čas, sú zamestnaní sezónne alebo cezhranične alebo poskytujú služby.
Tieto pravidlá sa však nevzťahujú na vyslaných pracovníkov, keďže títo nevyužívajú svoje právo na voľný pohyb: zamestnávatelia však využívajú slobodu poskytovať služby na to, aby dočasne vysielali pracovníkov do zahraničia. Vyslaní pracovníci sú chránení smernicou o vysielaní pracovníkov (smernica 2018/957, ktorou sa mení smernica 96/71), ktorou sa stanovujú rovnaké pravidlá odmeňovania, aké platia pre miestnych pracovníkov v hostiteľskej krajine a upravuje sa obdobie, po uplynutí ktorého sa uplatňuje pracovné právo hostiteľskej krajiny.
· Nariadenie (EÚ) č. 492/2011 o práve pracovníkov EÚ na voľný pohyb v rámci EÚ
· Voľný pohyb pracovníkov je výhodný pre jednotlivcov, ktorí sa rozhodnú pracovať inde v EÚ, aj pre spoločnosti, ktoré ich zamestnajú. Vďaka nemu si môžu pracovníci uplatniť právo na voľný pohyb a zlepšiť svoju osobnú a pracovnú situáciu a spoločnosti môžu naplniť voľné pracovné miesta a nedostatok zručností.
· Tak ako má osoba žijúca v jednej krajine EÚ právo zamestnať sa v inej krajine, aj zamestnávatelia môžu inzerovať svoje voľné pracovné miesta a dohodnúť sa na zmluvách s potenciálnymi zamestnancami z celej EÚ.
· Týmto právnym predpisom sa kodifikuje a nahrádza nariadenie (EHS) č. 1612/68, ktoré bolo niekoľkokrát podstatne zmenené. Zabezpečuje hladké fungovanie systému tým, že sa všetky formy diskriminácie medzi pracovníkmi EÚ na základe štátnej príslušnosti považujú za nezákonné.
UVZ ako orgán vykonávajúci manažovanie opatrenia a vyhlasovanie ich vo Vestníku vlády nie je v zmysle zákona 387/2002 Z.z. kompetentný k riadeniu krajiny v krízovej situácii , takéto zákonné splnomocnenie majú iba ústredne orgány štátnej správy , ktorým uvz nie je .
Novelou zákona 355/2007 Z.z. bolo zverené prijímanie opatrení nazvanými "vyhláška" ktoré boli oslobodene v rozpore s ustanovením článku 123 zákona 460/1992 Z.z. spod zákona 400/2015 Z.z. ktorým sa upravuje legislatívny proces prijímania všeobecne záväzných právnych predpisov . UVZ sa odvoláva na tzv. hybridné právo ktoré však slovenská ústava a právny systém nepozná a je nelegálny . 
Čl. 123 460/1992 Z.z.
Ministerstvá a iné orgány štátnej správy na základe zákonov a v ich medziach môžu vydávať všeobecne záväzné právne predpisy, ak sú na to splnomocnené zákonom. Tieto všeobecne záväzné právne predpisy sa vyhlasujú spôsobom, ktorý ustanoví zákon.

Vychádzajúc z tohto článku musí mat splnomocnenie k prijímaniu všeobecne záväzných právnych predpisov čo v súčasnej situácii vyplýva zo zákona 387/2002 Z.z. a rovnako tak musí byt všeobecne záväzný právny predpis vyhlásený v medziach zákona v tomto prípade 400/2015 Z.z.

Záver : ako jasne preukazujem , právny stav na území Slovenskej Republiky nepripúšťa obmedzenie pohybu podzákonným predpisom rozporne z medzinárodnými dohodami . Teda týmto žiadam o zrušenie všetkých sankcií voči mojej osobe , vychádzajúc z princípu legalizácie štátnej moci môžu organy štátnej správy a verejnej správy konať len v súlade so zákonom a v jeho medziach . 
Pokračovaním vo vymáhaní sankcie započnem právne kroky pre podozrenie zo spáchania trestného činu podľa zákona 300/2005 Z.z. §326 ods(1) písm.: a)
vr............                                                                                             v ................dna...........................
